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XVIII. kötet.

libben a nn<|\ melegben.

Budapest, 1903 augusztus 9-én 32. szám.

Gróf Elájuld)/ igy segít magán ebhon a kánikulában, mikor a képvisel ól láz
nem engedi el nvaralni az északi tenger partjaira.

Ravasz.

Férj (a feleségéhez): Gyere anyjuk, 
kártyázzunk!

Feleség : Jól van, de mibe ?
Férj: A mibe akarsz.
Feleség: Hát tudod mit ? Egy uj 

csipke-napernyőbe ! Ha én nyerek, 
ón választom ki, ha veszitek, te vá­
lasztod !

Laczika találós meséje.

— Most kérdezek kuruezfurfangot! 
Mondják meg, mi ez: Ha napsugár 
éri hátul, úgy ragyog, mint a tükör : 
elől pedig mindig — kiabál.

No ezt a Herkópáter sem ta­
lálja ki!

— Nem tudják ? — hát megmon­
dom : mi volna más, mint — üveges tót!

Gonosz vő.

Anyós: Kedves vöm uram, az nem 
szép dolog, hogy már oly régen nem 
látogatott meg!

Vő: Oh ! mindig készültem, hisz tet­
szik ismerni a közmondást: «a pokolba 
vezető ut is jó szándékkal van ki­
kövezve !»

A
■

,
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IV.
<Mtstrukczio az állalkt*i*lh<‘ii.

Xi' higyje senki, hogy az állat kert íenevadjai állandóan 
vasketreczeikben tartózkodnak egymástól elkülönítve, Ezt 
a zárkózottságot nem bírnák ki s épen azért Serákot, az 
igazgatót szépen megkérték, hogy éjjelre engedje őket 
szabadon. Különben kénytelenek lennének tisztelettel­
jesen — megdögleni. Serák engedett a kérelemnek, előbb 
azonban becsületszavát vette valamennyinek, hogy sem 
egymásban kárt nem csinálnak, sem meg nem szöknek.

És azóta az édes fene vadak minden éjjel találkoznak 
az állatkerti tó partján. Rögtön megalakították az «Idegen 
vadak budapesti állatkerti köztársaságnál s elnöknek 
közfelbődüléssel a him oroszlánt választották meg.

Egymás mulattatására igen sok társasjátékot találtak 
ki. legutóbb pedig elhatá­
rozták, hogy parlamentes- 
dit játszanak. Néhány nap­
pal ezelőtt hívta össze 
az első állatkerti ország- 
gyűlést az oroszlán hatal­
mas ordítással s az állat- 
kertatvák teljes számban 
megjelentek.

Hogy az oroszlán ne 
unja magát, eltekintettek 
köztársaságfői minőségé­
től s megtették házelnök­
nek. Karma ügyébe adták 
a csörgő kígyót, hogy a
rend helyreállítását annak a csörgetésével eszközölhesse.

Az első napon mindjárt három pártárnyalatot lehetett 
megkülömböztetni. A szárazföldi pártot s ez volt a leg­
nagyobb és leghatalmasabb; a levegő pártot, mely a 
nagyobb madarakat sorozta tagjai közé s végül a vizi 
pártot, mely legkisebb volt ugyan, de bizonyos tekintélyt 
kölcsönzött neki az. hogy Jónás, a víziló is ide tartozott.

A napirend porondjára (a szőnyeg kifejezés itt tul- 
gyöngéd lenne) egy héttel ezelőtt a «Hulladékprémium­
ról» szóló törvényjavaslat került. A szárazföldi párt 
kezdeményezésére nyújtotta he a tigrisminiszter s abban 
állott, hogy az állatkertben elhullajtott ételnemüek, 
csontok, killivégek stb. összegyűjtése körül kifejtett 
buzgalmat a köztársaság közös éléstárából bizonyos 
mennyiségű jófalat-prémiummal jutalmazzák.

A levegő- és vizipárt ebbe sehogysem akart belemenni,

z \

mert ők nem tudtak a sötétben a földön semmit sem meg­
találni s igv a szárazföldi pártnak jutott volna minden 
prémium. Nap-nap után iratkoztak föl ellene az oppo- 
ziczió szónokai s nyíltan bejelentették az obstrukcziót.

A szárazföldi párt kezdte unalmasnak találni ezt az 
erőszakos parlamenti harczmodort s a vezérférliak módról 
gondolkoztak, melylyel a káros obstrukcziót megszün­
tethetnék. A madarak már mind lecsiripeltek és vijjogtak, 
csak a vizipárt volt még hátra. Igen ám, de itt két hatal­
mas ellenségük volt: a fóka és Jónás.

A fóka ugyanis egész éjjel tudott egyfolytában kelle­
metlen. nyöszörgő, nyikorgó hangján sírni s mindig úgy 
fejezte be. hogy másnap majd folytatja. Jónás pedig ki­

jelentette, hogy inkább 
szíjat enged hasítani a 
hátából, mintsem a javas­
latot törvényerőre hagyja 
emelkedni.

Ekkor a rókának ra­
vasz gondolata támadt. 
Jónást meg kell nyerni 
mindenáron s akkor ez 
majd elbánik a fókával 
is. Sokáig gondolkoztak, 
hogy mivel lehetne a vén 
vízilovat lekenyerezni, inig 
végre abban állapodtak 
meg,hogy közköltségen — 

lefotografáltatják s arczképét megküldik az összes 
illusztrált hajlóknak.

Jónás, a vén kujon roppant hiú víziló s ez az ajánlat 
levette lábáról. Pedig micsoda erő kell akkora testet 
olyan négy lábról levenni! Most aztán együtt főzték ki a 
sötét tervet, mely az obstrukczió veszedelmét rejtette 
magában.

Tegnap éjjel aztán, mikor a fóka ismét elkezdett a 
vízben nyikorogni, Jónás alattomosan hozzáférkőzött, 
szájába kapta s mindaddig a viz alatt tartotta, inig az 
elnöklő oroszlán kimondta, hogy a «Hulladék prémium­
ról» szóló törvónyjavaslatot a tisztelt állatkert elfogadta.

... így ért veget az első állatkerti obstrukczió, a fóka 
azonban iszonyú boszura készül s künn járt tudósítónknak 
megígérte, hogy legközelebb megkezdi lelej»lezéseit a két­
színű Jónás aljas érzelmeiről.

Kélóvtolinü.

Utas: Meglehet tekinteni e várkastély régiségeit y 
Kulcsár: Sajnálom, a grófkisasszonyok a városba 

mentek !

11 i Yutnlos stol us.
Kunok (ÚJ oiakur): Mit e-inál Csuesi fogalmazó ur ? 
Szolga : A forgalmazó ur, tekintettel az előrehaladott

idényre, a kézmosás ti re re lépett
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Az élet dalaiból.

"Rákászni ment a fiú 
És látja, hogy a rák, 
j-tátrafelé megy szüntelen,
Ez a jó mulatság.

Megvénült, mint mások.
Ma holnap sirba hág,
Vén fővel látja csak,
■Az élet olyan, mint a rák.

Az elején öröm és vigság 
A vége szomorú : 
gáttal járt előtte öröme 
És arczczal a ború.

Erdélyi Gyula.

A prolii rdctös.

. . . Nősülni szerelnék. Keresek egy olyan 
hölgyöt, a ki a porczellán-tányérokat 
egészben szereti s nem vágja a fejem­
hez, ha a forró leves miatt káromkodom. 
Jelige : «(ivüngédség a lő!»

Divatos bet<H|só<j.

.1 . Hogy van a feleséged?
II: Hosszul!
.1 ; Ugyan? Mi a baja?
II: Állandó cseléd-eáltáldzban szenved !

lííjyszerii.

lieleijápoló (berohan a kórházi főorvoshoz) : 
Doktor ui’! az Istenért! a lS-as betegnek 
orvosság helyett — tintát adtam be!

Orvos inviigoiltani: Sebaj ! Adjon be neki 
azonnal - egy ir itat á-pajn rost!

<ómledaiu szükséges.

Honán : Néni kérem, a fiatal Pamacs 
festő nagyon kért, hogy adjak neki egy 
fényképet, mert ö azt nagyszerűen föl 
tudná használni egy készülő képéhez. 
Szabad egyik arczképemet elküldeni?

Xngynéni: Nem bánom, de csakis édes 
anyád, vagy más idősebb hölgy urez- 
kepmek kíséretében /. . .

A iiii(|> si<‘ts<‘(|ben.

I Ins (a kvlvti pályaudvar étkezőjében): llé 
pinezér ! mikor megv a legközelebbi vonat ?

Pinezér (sietve) : Upen most indult el 
krrmalássan !

A kisórlct.

kuy íj

Gy.
I ^ <=>3

— Főtisztelendő úr! Tegnap éjjel kísérletet láttam!
— Ne beszéljen kend bolondokat.!

Ebben a minutumban sülyedjek el, ha nem igaz! Fehér volt, 
aztán mikor fölkiáltottam, hogy: «Jesszus Mária!»... visszakiáltott: 
«Fogd be a szád!» — A hangról aztán föl is ismertem, tudja ki volt?

— A megboldogult felesége ? ...
— Nem a! A — mostani !

A ravasz balesetes.

Kedves Tónikám! Csakhogy megint lábra álltái. Hiszen mikor
utoljára láttalak, nagyon sántítottál!...

De mennyire sántítottam! Csakhogy akkor még a vasúttársaságot 
nem ítélték el arra, hogy nekem tízezer forint kárpótlást fizessen bal­
esetért !

(Csöbörből vödörbe.

Xáthdnblüh Mózes elment meglátogatni uj földesur fiát, kinek 
batyuból kastélyt szerzett. Társaság volt az uj földesurnái. Egyszerre 
mindenki az orrához kapott. Az illatszerrel nem rokon illat csavarta a 
vendégek orrát. Valaváry Dóri. Náthánblüh fia észrevette. Az apjára 
gyanakodott és kihívta egy másik szobába. Itt kitűnt, hogy az illatszerrel 
ellentétes objection a táti harisnyája. Rögtön uj harisnyát adtak neki. 
Az öreg fölhúzta, visszament a vendégek közé s azok majd elájultak. 
Dóri ur megint kihívta az atyját és kérdé:

Hát nem vetted föl az uj harisnyát?
Fölvettem — mondá a táti.

— Hát a régi hol van?
Itt van a zsebemben, nem fughpiszkhálu, hogyj eldubhjam...



.ló barát.Naplopó monológ.

— Ostoba szoczialista had! Xyolezórai munkái követel 1 Kn ugyan 
nem kérek egy érát son '

Mii nem tudóit ?

Meghalt a tanító. Hazafelé jött a nép a temetésről és dicsérte, hogy 
milyen okos ember volt. Talán még a prépostnál is okosabb volt. 
Mindent tudott.

A sekrestyés belevágott a dicsérgetésbe:
— Már az igaz. tisztelt marnék, hogy a megboldogult mindent tudott, 

csak egyel nem tudott.
— Ugyan, mit ne tudott volna ? kérdi az egyházatya.

Velem együtt nem tudott egy pohár honiak eUentállni telelt 
a sekrestyés.
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A tenn isz hatása, va<jy a <fel»-sült partnerek.

Májusban ilyen fehéren kezdték meg a partit

Augusztusban már olyan feketék, hogy bátran eltánczolhatják a 
cake-walke-ot!

Iliid (a vádlotthoz, ki a legjobb barátját 
ütötte agyon) : Mit tud még mentségül föl­
hozni ?

17tiltott : Azt bitó ur, hogy a barátom 
mindig emlegette : szerelne hirtelen halál­
lal kimúlni!

Szégyen lós.

A telefon csönget. A menyecske, úgy a 
hogy van. reggeli pongyolában odasiet :

Halló, ki az?
Pap Gyula.
Jaj. várjon inig felöltözöm !

A szórakozottság netovábbja.

Képzeld csak, mi történt tegnap 
velem ! Megyek a hivatalba s egyszerre 
csak eszembe jut, hogy az órámat otthon 
felejtettem ! Rögtön kirántottam a zsebem­
ből. hogy megnézzem : van-e még időm 
visszamenni érte !

Nem várt felelet.

Poéta: 11a kegyes lenne, szerkesztő ur. 
a verseimet elhelyezni. . .

Szerkesztő: Tessék, ott van a papír­
kosár.

A kis pesszimista.

Apa : Nos Károlyka. mért nem örülsz 
ennek a sok játéknak, a mit születésed 
napjára kaptál?

Károlyka: Mert arra a sok verésre 
gondolok, a mit kapni fogok, inig mind­
ezt — összetöröm !

Flözékenyséij.

Kereskedő : Parancsol egérfogót ?
Vevő: Köszönöm. Nincs egér a há­

zamban.
Kereskedő: Oh nem tesz semmit, kül­

dök azt is.

Olcsó fonográf.

Van valami beszélőgépe otthon ?
— Van.

Drága volt ttgv-e ? llogv jutott 
hozzá?

— Kőül vettem !



A kis szégyenlős.

Feleség: De Bendegúz ! Mit csinálsz ?
Férj: Tudod Porczinkula, szógyenleiu, hogy a császár- 

fürdőben minden diák olyan szép tejest tud ugrani, én 
meg nem, most hát itt próbálom, addig, mig nem 
sikerül.

Felcser/: Gyuri! Gyuri! Nem félsz, hogy a — tejed 
lágyára fogsz esni ? !. .

Ihirviiiizmus.

I endéglős kis fia iki kulyakülykükkel játszik): Édes papa, 
mi lesz a tis tutváhól, ha megnő ?

Vendéglős: Nagy kutya.
Fin : És a tis cziczákból?
Vendéglős: Azokból édes fiam, nyíllak lesznek.

Itetlenelrs hatás.

Borügynök : Ajánlom ezt a ruszti aszút! Mesés! 
Valódi orvosság !. ..

I r: Mi ellen ?
Borügynök: Mi ellen ?! Kérem, ha kisebesedik a füle 

vs ebből megiszik egy pohárkával, rögtön elmúlik a 
tyúkszeme!
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Gulyást nekem!...
Idegenben.

Gulyást nekem!... Oh, azt főzz, jó anyácskám,
A mit «collage»-nak hiv a franczia,
S a melytől fél, mint tömjéntől az ördög,
A kétfejű sas harisnyás fia.

Gulyást, anyám!.. Úgy főzd, a hogy te szektád,
Az idegen kéz olyat úgy sem ád ; 
jdazamegyek s megtörnöm majd magam jól,
Mint a szolgáló szokta a libát.

Gulyást, anyám!.. Te, te főzd nekem újra, 
ügy szeretem, pedig itt rossz, hamis ...
De ha szeretni szabad a szivemnek,
Mért ne szabadna a — gyomromnak is?!

Árkosi Ödön.

Nincs étvágya.

Vendéi/: Pinczér! ma nincs egv szemernyi étvágyam 
sem ! Ajánljon valami könnyű ételt!

Pinczér: Velőt tojással!
Vendég : Helyes ! Soká’ tart, mig elkészül! -j
Pinczér : Tiz perez !
Vendég : Na jó ! Hanem addig is, hogy ne unjam maga­

mat, hozzon egy adag töltött káposztát sertéskarajjal!

Ex cathedra.

... És igy öngyilkosoknak is, a kik késsel metszik el 
a torkukat, figyelmébe volna ajánlandó, hogy rozsdás kést 
ne használjanak, különben könnyen vérmérgezést kap­
hatnak

Ismeri.

Feleség: Zsiguczim! te vagy a világ legédesebb, leg­
aranyosabb, egyetlen imádandó férje!

Férj (nyugodtan) : Mennyibe kerül az az uj kalap ?

Az már más!

Uzsorás : Mit! ügyvéd ur azt állítja, hogy ebben a 
városban sok embert tettem tönkre ?

Ügyvéd: Ah ! dehogy ! Azt mondtam, hogy sok ember 
van ebben a városban, a kit ön nem tett tönkre!

Uzsorás : Az már más !

Meglepetés.

Adolf: Tudja már Rezsinké, hogy vőlegény vagyok ? 
Rezsinké: Nem én! És ki a boldog menyasszony! 
Adolf: A Koránföl Paula!
Rezsinké: De hiszen Paula nekem erről nem szólt 

semmit, pedig ma is beszéltem vele !
Adolf: 0 még nem is tudja ! Ez — meglepetés lesz a 

holnapi születésnapjára '



Naivitás jótékony czélva.

Taplólureden jótékonyczélu hangversenyt akartak ren­
dezni. Sokáig tanakodtak azonban, hogy mi legyen a 
jotékonyczól ? Végre Koplalaghy Jaroszláv törzsvendég 
ezt az indítványt tette:

— Szerezzünk be egy nagyító üreget Mert a ven­
déglői porcziók oly kicsinyek hogy az ember alig 
látja meg!
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(Természetes nagyság.)

Az indítvány egyhangúlag elfogadtatott s azóta az 
összehangversenyezett nagyi tóüveg mindig kézben van.

(Jótékonyczélu nagyítás, i

— Na hallod Kati 1 Az urak ugvan csak g\ 
sódnak ám! Tegnap mondta a nagyságának 
egy gyönge pillanatban vette el !

Gyönfjéd ezélzás.

Menyecske fa ki fürdőbe utazik): Isten veled. (íusztikám !
Aztán irj ám gyakran! Legjobban ajánlom erre a ez ólra 
az — utalvány-szelvényt!

Szilánkok.
I.

Megszállta a szegény Jánost,
A düh mérges fúriája,
Mert valaki: Be ostoba !
Mondta csöndesen reája.

Mintha emberevő lenne,
Olyan mérges arezot vágott,
János ! • csak az ostobaság 
Klem tűri az igazságot!

II.

Letűnt ifjúságunk napjain merengni,
E nagy boldogságot élvezzük elegen.
Jda csak hátunkba tűz a napnak sugara,
Még akkor is éltet s mily áldott melegen !

III.

Az ostoba hányszor mosolyogva tűri,
A mi az okosnak szenvedésre ok ;
Hja, a rinoezérosz kemény pánczéljába, 
klem hatnak se apró, se nagy rovarok.

Bor-Bál.

<fsak fiin-lvm.

Vendég: Pinczer! ebben a levesben egv eleven légy 
úszkál!

Pinczér (nyugodtan) : Meltóztassék csak egv pereznyi 
türelemmel lenni! Mindjárt megdöglik!

Próba.

/nas (visu nap az uj liehen): Kiváncsi vagyok, hogy tisz­
tességes ember-e a gazdám ? Megvesztegetem a mellény- 
zsebjót egy koronával, kiváncsi vagyok: megtartja-e?

X mi ellen nines para(jrains 1

Panaszos: Feleségem nem akar engedelmeskedni. Mi! 
tegyek ?

Bíró (-v.miioruan): Hajh ! hajh ! Ha én azt tudnám!...

A kis hin.

Anya : Szeretnéd, kis leányom, ha még egv kis testvéred 
volna ?

.1 kis leány: Nem hanoin, csak ne legyen olyan szép. 
mint a milyen én vagyok.

Vai|y II<|\ !

.1. barátom, én az egesz vakáeziómat elpuskáztam. 
II : Hogy-hogy ?
.1: Hát a Kárpátokban vadásztam.



Nom lehet megvesztegetni.

í M. /

Bácsi: Iliit te gézengúz, itt l'iirdesz a szabadban? 
Gyere csak ki onnan ! Egy-kettő !

Xebitló: Minek ?
Bácsi: Gyere csak, mondani akarok valamit!
Nebuló: Jöjjön a bácsi ide, ha olyan sürgős a mon­

dani valója!

Ónbeismerés.

Ifjú : llgy-e bár, nagysád nem tagja az állatvédő egye­
sületnek ?

llölf/i/: Eltalálta. De miért kérdezi ?
Ifjú: Mert folyton zongorázik és énekel, mikor mi 

itt vagyunk.

Azok a rossz szivarok.

Bugá/fn ur rosszul égő szivart vett, a melyhez egész 
csomag kénes gyulát használt el. Ezután az elvezet után 
igv sóhaj tolt föl:

Ájnslógos bort ittam már eleget, de hogy milyen 
az ájnslógos szivar, arról csak most szereztem logalmat.

Gyanús álom.

I ’deneh) : Az éjjel nagyon furcsát álmodtam.
A höljy: Csakugyan, és mi volt az?
Idvarló: Azt álmodtam, hogy kezét kértem, ön pedig 

atyjához utasított.
.1 hölgy: Nos ! és mit mondott a papa?
Udvarlő: Azt nem tudom; de annyi bizonyos, hogy 

reggel a földön találtam magamat!

A szerencsés ember.

Hisz ön a szerencsében?
Némelykor.
Látja ott azt a kövér asszonyt, a piros struez- 

tollas kalapban ?
Látom.
Nos. ez engem ezelőtt busz evvel ki kosarazott.

370
No még az kellene.

Feleség: Uizem már lcihodjbotnál tisztítóim o koftá- 
nodat o szopponfüzíivel ?

Férj: Mit? llodj az én zsíromon hizzó meg ez o 
szopponfüzü?

Hallatlan könnyelműség !

Szegény asszony: Jaj nagysága, férjem súlyos beteg­
sége mindenből kifosztott, egy fillérünk sincsen...

Úri hölgy: De hogy is lehet valaki olyan könnyelmű: 
sokáig betegeskedni, mikor nincsen pénze 1

Már tapasztalta.

Gerö: Barátocskám, ez a kis Mellyné gyönyörű asz- 
szonyka. Nem tudsz róla valami felvilágosítást adni ?

Bedö: De igen 1 Nagyon könnyen osztogatja a nyak­
leveseket !

Sötétben.
— Uram! bogy merte ön leányomat tegnap a sötét 

verandán megcsókolni.
— Valóban uram! most, hogy kedves leányát nappal 

megláttam, magam is csodálkozom rajta ...

Némelyik író csak azért ír, mert — tinta van előtte.

^ I I
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Némely ember keze annál piszkosabb lesz, mennél 
többet mossa egy másik!

*

Erkölcsi pof után is vörös lesz az ember arcza!

*

Ha igaz az, hogy a majom — /e/ember, akkkor viszont 
az ember — dupla majom !

*

A ki sohasem nevet, bolond; a ki mindig nevet — 
még bolondabb '

-K

Csak akkor szeretünk valakit, ha annak a hibái is 
kedvesek előttünk.



Tudatlan cseléd.

Kiene: Ali, ön a Julvsát fogadta meg szakácsnénak. ki 
harmadfél hétig nálam is szolgált '.J Nos ós hogy van 
vele megelégedve?

Nayyné: 0 hagyja el kérem ! Már töl is mondtam neki: 
még soha ilyen unalmas, tudatlan cselédem nem volt ! 
Majdnem minden ismerős családnál szolgált, s minden 
gazdasszonyáról, képzelje! — még Kövérnéről sem tud 
mondani semmit: valamennyit — agyondicséri!

Végszó.
Két klerikus órák hosszat 

Vitatkozott egymással.
Ez is, az is bizonyított,

Érvelt a szentirással.

Azt se hiszed, hogy megszólalt 
A próféta szamara ?

Hallom» hangzik a felelet 
S vitatkozás végszava.

Fark üss Károly.

A bársonyszék hatása.

ITgyes-bajos dolgában ment fülig adós fiskális roko­
nához Gergely bácsi. Nagyon szívesen fogadta. Járta a 
szivar, a kalács, szilvórium és utoljára a keserves fekete 
leves, hogy írjon alá egy váltót, vagy a mint köznyelven 
hívják, szegénységi bizonyítványt. Gergely bácsi aláírta 
és e miatt, meg a maga hajaiért mindenét elárverezték.

Hogy lehettél ilyen együgvü? — kérdezték tőle.
— Már hogyne lehettem volna! Mikor bársonykar­

székbe ültetett, megijedtem, hogy a fogamat akarja ki­
húzni. Az ördög hitte, hogy csak a szalmazsákot huzza ki 
alólam!

380 Orvosi vizsgán.

Tanár: Megtudná nekem mondáin, hogy milyen 
orvosságot rendelne a betegének, ha izzadnia kellene. 

Orvosnövendék: Ide küldenóm vizsgázni.

Nem liiujvja nuujál.

Pupák sógor az iránt tett panaszt a bírónál, hogy a 
lakója. Nyápicz Jóska, egész évi házbérrel tartozik és 
most ki akar költözködni.

No hát annak csak örüljön kend mond a 
biró — minek az olyan lakó, a ki nem fizet?

Nem addig van a biró uram ! — szaval a sógor 
azér biró a biró. hogy igasságot lögyék. Isten uccsé 
nem eresztöm én ki a házamból, legalább lakja le a 
házbért a gazembár!

Tű nödós. Körű I i rva.

p ,L'I;
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Beesudálkozott czuczilista: Szent Ekrazit! Ebben a buta melegben 
hogy meggörbült ez az ntcza '

.1 : Csupa sár a felöltőd !
B: Igen, tegnap beleejtettem a sárba!
A : Miért nem fogtad jobban!?
/> Nem lehetett, rajtam roll '

Szórakozott.

Tgyinl: Holnapután tartom meg az 
ezüstmenyekzömet.. .

Tanár: Egyan ne mondja ! Na ez de­
rék y Es kivel, ha szabad kérdeznem !'/...

A lins/on.

Szomszéd: Aztán van-e haszna annak, 
hogy az a gyerek meg ipariskolába jár?

I pa : Hogyne volna haszon, már kel 
széj) czirkalmot talált a pad alatt.



Tréfás rejtvény.
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I niiill számban köziilt tréfás rejtrév // mryfrjlé.sc :

Görbe túlitok.

— köziratuk ős rajzok visszaadására nem 
vállalkozik a szerkesztősén.

taM-hít

W&szSÍ

Többeknek. Tisztelettel kérjük mindazokat a szives 
munkatársainkat, a kik adomákat és egyéb közleményeket 
küldenek be lapunknak, hogy a papirosnak csak egyik 
felén’ méltóztassanak írni!

N. Szatymaz. Ön olyan rejtélyes, mintha a parlamenti 
bizottság előtt valami! Mindig csak elkezdi a mondókaját, de 
sohasem fejezi be ! C.sak ki vele bátran, Urambatyám minden 
nézetet, kritikát és tanácsot jó szívvel fogad ! De persze azok 
nem férnek el egy játék-névjegyen !

Pay-kos. Az apróságok most is beváltak, de a hosszabb 
lélekzetü nem. A mint múltkor üzentük, az első föltételt 
alljuk, a többit nem !

Fidibusz. A poéma kicsit zavaros. De ha meglátogat, 
tisztázhatjuk.

1$. ,1. Hm vásárhely. A beküldött apróságok nagyon jók, 
s kérjük, hogy az eddigi hallgatást pótolja ki minél buzgóbb 
munkássággal ! A tp. megindult !

Miklósy Ödön. Szegzárá. Üdvözöljük az uj magyar 
névvel! Iligvje el, hogy hazafias kötelességei teljesített ezzel 
s példát adott sok lehetetlen nevű hazafinak. A ki magyar 
akar lenni, az kezdje elölről: a nevén ! Magyar érzelmű 
emberen a német név olyan, mint zsinoros attilan a kel­
fej ü sasos csat! Isten éltesse!

V. F. Bpest. Az elbeszélést még nem értünk ra elolvasni, de 
próbálkozzék meg apróságokkal is! Azoknak hamarább sot .it
ejthetjük !

Ez is, tíz is. Buda. llát még nem érkeztek meg Bergen- 
góeziából ? Mikor látjuk ? Akkor az indítványokat is meg- 
szapulhatjuk. D. u. 3—4 közt mindig itthon ! üdvözlet!

De (>us!ibus. pllirt som hallok mar felőled Nagysörényü 
Guszti kánt! Hol nyaralsz, tán az Alföldön? Vagy Csobán- 
ez.on s Tátikán ?!» . . Oh mi szép kép ! es kin-rim ! Mímeljen,

de ne rímeljen, mert ön minden képtelenségre képes! Alkos 
visszavonása, üdvellen üdv !

Fixi. Dehreezen. Köszönjük, de nines benne köszönet!
PaiTimeiilílii*. On azt Írja, hogy a vörös Singer tulaj­

donképen billiárdozott a parlamenti bizottság előtt, mert 
keret-játékot játszott! — Kiég jó, de nekünk a politikához 
semmi közünk. Ez viszont a mi hereiünkön esik kivid !

Do ut des. Die, due, l'ae !

Magyar királyi államvasutak.
ÍKÍSOTM!)():’,. sz. Cili.
Az eger-miskolezi és egei*-kassai menetdijak

leszállítása.
A in agy. kir. államvasutak igazgatóságától nyert értesítés 

szerint folyó évi augusztus hó 1 -töl kezdve az eger-mis- 
kolczi menetdijak a távolsági forgalom ö. vonalszakaszából 
a 4-be és az eger-kassai menetdijak a távolsági forgalom 
11. vonalszakaszából a 10-be lejebbittetnek.

Budapest, 1903 június hó 24-én. Az igazgatóság.

Vérgyógyitus (hemopatia). Ezen uj, eredeti gyógymód 
rendkívüli jó sikerrel lesz alkalmazva köszvény, asthma, 
szív-, vese-, gyomor-, bél- és hólyagbántalmakban, súlyos 
ideg- vér- és bórbajokban. Biztos védelem szélhüdés és 
elmezavar ellen. 15 év óta ki lett próbálva és most évente 
száz meg száz teljes gyógyulással számol be. E gyógymód 
megalapítójának és egyedüli képviselőjének, dr. Kovács J. 
egyet, orvostanárnak (hemopata) rendelőintézete van : Buda­
pest, V., Váczi-körut 18. szám a. Rendelés naponta 9—1-ig 
és 3—ti-ig. Díjazott levélre válaszol. Betegeket intézetén 
kívül is kezel. — Nehéz betegeknek legbiztosabb gyógymódja.

-k

El (inán te Itlanco a legelőkelőbb képes hetilapja Argen­
tiniának. Legutóbb ideérkezett számában van egy érdekes 
kép. Azon nagy banquett fényképfölvétele az, melyet az ottani 
osztrák-magyar konzul, saját «Vénus» nevű hajóján, az 
újonnan kinevezett nagykövetünknek, Kulin bárónak tiszte­
letére adott. Gazdagon terített asztal körül ülnek az argenti­
nba kormány tagjai, a követség és a konzulátus személyisé­
geivel. Az osztrák-magyar konzul Argentiniában hazánkfia, 
Mehánovics ur, ki mint hajóskapitány kivándorolt s ma talán 
a leggazdagabb ember Buenos-Airesben. \ agyon át negyven 
millió dől árra becsülik. Az étrend, melylyel vendégeinek 
kedveskedett, a következő volt:

Dotage, Gró me á la Reine, Janibon Dinde trulfée, Turban 
de Brótola-Sauce aux Huitres, Cotelettes Villeroy aux Petits- 
Pois, Filet pique Richelieu. Punch á la Romaine, Asperges- 
Sauce Moussehne, Poulet de grain Crapaudine au Cresson, 
Gateau Móka, Bavaroise Belle Vue, Fruits de Saison, Café- 
Té-Cigares Excepcionales Marias, Chartreuse-Maraschino, 
Royal Ileidsieck, Sauterne, St. Julien, Chambertin Cham­
pagne, Liqueurs, Eau Mineral Kristály.

A sikerült fénynyomaton, melyet az «El Guante Blanco» 
közöl, jól látni az egész vendégtársaságot, a terem díszí­
tésének minden részletét, sőt meg az asztalokon felállított 
tárgyakat is, melyek között különösen szembeötlenek és jól 
felismerhetők a magyar ásványvizet tartalmazó Kristályvíz 
üvegek, az ő jellemzetes feliratú es a Szt-Lukácsot ábrázoló 
vignettáikkal.

Felelős szerkesztő es laptulajdonos 
Stephaneum nyomása.

Erdélyi Zoltán. Tarsszerkesztö : Baráti Lajos.
A képeket horganyba edzi Frkund.
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A család legjobb szórakoztatója

egy Sternberg-fonográf!

Beszél minden nyelven.
Játszsza az összes hangszereket. 

Tréfás előadásokat tart.
Bárki megörökítheti vele szeretteinek hangját s 

——r- boldog órák emlékét. =====
Ára 10. 15, 20, 25, 30. 35, 45, 65. 85 írt és feljebb.

Sternberg Ármin és testv.
cs. és kir. udv. hangszergyár

Budapest,Kerepesi-út **{(>. sz.
Képes hangszev-ávjegyzék (minden czikkről 
külön) ingyen kapható, csak megnevezendő, 
hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

25%-kal olcsóbb, mint bárhol!

Bútor
Elegáns és szigorúan szolidan kidolgozott szalon-, 
hájó-, étkező-, úri- és leány szoba-berendezések a leg­
utolsó divatu fasoriban állandóan és meglepő nagy 
választékban készen raktáron vannak. Szétküldés az 
ország minden részébe jótállás mellett. —-------

Szabó Ferencz és Társa
mindennemű divatos lakasberendezesek raktara. 

Budapest, Kerepesi-ut 12. szám
(Sip-utcza sarkán).

(Kérjük a czimre pontosan figyelni.)

Vese-, liólya«|- és 
köszvényes hán- 
t almuknál orvosi 
szaktekintélyek által 
legmelegebben ajánl- 
latik a (MWÄSSS

BALFI
lithiumos savanyuviz.
Ara : 25 literes üveg­
gel S korona '

Megrendelhető ;
Balt gyógyfürdő 
igazgatóságánál

(Sopron mellett).

BUTO
részletfizetésre,

£= j vagy int-gliutiirozot I időre
‘Ss35 Qj '/(iliit arak és legkedvezőbb 

fizetési föltételek mellett, 
föl világi isit as-al szolgai ;

VARGA IGNÁCZ
hitelfönök

RNRAPPQT IV’ Korona,iorczeflu- 2. (KigDUUMILv) I lm sarkán), bútor raktárban

V)

' 1
X Ivgupi hh lirjrgyzékó tiibli mint 

457 kép|H‘l 26 hi-ujt-z»i-iinK bélyej|- 
ben vii ló be Kill dó*«- ellenében 
f PHIIK O k ii I <1 j ii 1* - = == ==== = =-= =:

ar

tsiliíIinfmx !

T. Szalay Miklós, kir. 
aljáráshiró urnák, láyer.

Két hónapja, hogy Ura 
Ságodnak szabadalmazott 
evővilláját használom s 
halas elismeréssel mond­
hatom, hogy különösen a 
huseledelek megemésztését 
nagyon megköimyili, miért 
is szabad aim. < röriUójót 
gyenge gvomru és hiányos 
fogazata egyéneknek szíve­
sen ajánlom.

Kalocsán, 1«JU3 márcz.íl. 

Majorosi/ János,
püspök kanonok (nagy­

prépost .

Ara : 5 korona.
Kapható :

a föltalálónál.

Csak 11 korona 40 fillérért
küldünk egy postacsomag igen finom kávét. 
Árjegyzék és minta ingyen és bérmentve. 
Megbízható ügynökök mindenütt fölvétetnek.

Continental Kávé-Import Társaság
Budapest, V., Lipót-körút 13. szám.

Vér-, ideg- és bőrbetegségek
legajánlhntóbh szakorvosa V■?

III*. CZIXCZÍlí .1,
egyetem, orvostudor. 28 évi kórházi és magángya­
korlati tapasztalatainál fogva mindeme beteg-' 
gek gyógyítása tekintetében alapos, gyors e< biz 
tos gyógymódjai által fenti bajokban kiválóan 
ajánlható. '&&&?■■ 'tr Úgyszintén az

imr mi;bb Yi:Nbi;sÉb -s> i

alapos gyógyítását a legsikeresebben végzi. .

........ Itt-ml«■ Iii intézet : —

líiiiliipvst, VII., lísiroly-köriit f>. ■ •

I. eme let, bejiirnt n I épe »ülni zlml.

It en ti e lés. I 'l 'lelötti 10 4. és e-te <t 8 órai
várótermek. — Külön be- v< kijárat. — Leveleire a/ 

válaszol. — Gyógyszerről gondoskodik. ígf r
- m

....

■ w

w*' rím



I nz Áe TárS2 vas®n*®' cs sfcépáyár-részvényfársulat 
_______ qq Leobersdorf, Budapest, & Ratibor.

Városi üzlet
Budapest. IV. kér., Ferencziek-tere 2. szám.

Elektromos világítási és erőátviteli berendezések egyen- 
-irimui, váltakozó és forgó áramra. Elektromos távolsági, városi, 
j);niN :iJ vs iparvasutak. Dinamógépek, elektrommotorok, transzfor- 
niálorok és áramátalakítók, daruk és szivattyúk : fölvonók, szellőz- 
tctöU. továbbá elektromos gépek és teljes berendezések a karbit- 
■rvárlashoz. Áramszámlálók, ivlámpák, merőkészülékek. Lakások 

épületek elektromos világítási berendezése. Vas-, aczél- és ércz- 
öntvények építési és gépészeti czélokra. Kéregöntésü vasúti kere­

kek és keresztezések különleges vasból, elsőrangú, helyiérdekű 
elektromos és keskenyvágányu vasutak számára. Hengerszékek és 
malomberendezésekhez szükséges tárgyak. Aprítógépek kőzúzók 
és Sattler-féle léczes golyómalmok. Turbinák, zsilipek és csőveze­
tékek. Papír és czelluloze gyártására szolgáló gépek. Vasúti kocsik 
elsőrangú, helyiérdekű elektromos és keskenyvágányu vasutak szá­
mára. Vasúti kocsialkatrészek, csapágyak (Korbuly és Katona- 
Varga szabadalma). Forgó korongok, tolópadok és kitérők. Daruk 
kézi-, gőz-, petroleum- vagy elektromos erővel való hajtásra. Transz- 
missziók. Petroleum- és benzinmotorok é 5 lokomobilok. (Bánki 
szabadalma).

Sikkes egyenruhákat
és fölszerelési csikkeket kthoriiokoknak, törzs- és főtiszteknek,
önkénteseknek, vasúti- és postahivatalnokoknak, kincstári és uradalmi erdész- 
liszteknek és erdööröknek, csendörségnek, rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügy­
őröknek és ai 1 >ükönyvvezetőknek, valamint minden egyenruhát viselő

testületnek legelegánsabban és legolcsóbban készítenek

BLUM és TAKSA
Ő császári és királyi Fensége József főherczeg udvari szállítói és

...— szerb királyi udvar szállítói

Budapest, Sütő-u. 2. Szervita-tér sarkán.
Árjegyzékek készséggel küldetnek. Árjegyzékek készséggel küldetnek.

Hirdetések
e lap szúre csakis a hir- 

öl vételi irodában

Tenczer Gyula

‘•UDAPESl’tMO
tvI'V itu-lér 8. NZ.

•tnek löl

Bőrszékipar,
butorbörsajtolas es borfaragás

Kendi Antal
Budapest, V., Károly-utca 2,

az evangélikus iskolaépületben.

Nagy raktár valódi BórszóUok és 
karos-székekben, olcsóbb árban, mint 
eddig. Használt nádszékek átalakítása borszékekre.

I li i - I Í‘

Terfiak és nőknek
legmakacsabb heveny és idült folyásoknál be-
lecsltendezés nélkül a legbiztosabb
gyógyszernek a ....-............ ..........

S A N I D-L ABDACSOK“
bizonyultak. Egy doboz 100 labdacs tartalom­
mal és pontos használati utasítással 6 K. Vidékre 
utánvéttel mellet diskréten küldi a ~ ..—

„M agyar K i r á 1 y66 gyógyszertár
Budapest, V.. Marokkói-U. I. (Erzsébet-tér sarok).

1»



Nyilatkozat I
A Szt-Lukácsfürdői Kristály-forrás, nagy mélységből fakadó, :i 1 l:imló összetételű ásvány­

víz és a cliemiai analysis alapján igen tiszta, calcium- és iímgncsiiim-liydrocurbouatos 
ásvány víznek minősítendő.

Budapest, 1900 április 12-én.
A ni. A ir. tudományos egyetem /. ehern Úti intézete.

A vizsgált Szt-Lukácsfürdői Kristály-forrás ásványvizét bacteriologiai szempontból kitűnőnek 
veil minősítenünk.

Budapest, 1899 április hó 5-én.
Jiuclapest széAesj'orá ros bacteriologiai intézete.

Budapest székesfőváros vegyészeti és tápszervizsgáló intézete a Kristály-ásvány­
vizet tiszta, bomlási anyagoktól egészen mentes és cliemiai szempontból egészségesnek minősítette. 
Az Országos Közegészségügyi Tanács a Kristály-forrást oly ásványvíznek minősítette, mely 
helves és tisztán való kezelése folytán a külföldön való versenyzésre más ásványvizekkel hivatott.

Ó cs. és Apóst. kir. Felsége főudvarmesteri hivatalától. Az alulírott cs. és kir.
udvari gazdasági hivatal ezennel igazolja, hogy a «Kristály» Szt-Lukácsfürdői hegyi forrás igen kel­
lemes izii <\s üdítő italnak találtatott.

Bécs, 1901 augusztus 23-án. A cs. és kir. udvari gazdasági hivatal:
Franz von Worlitzky

cs. és kir. udvari gazdasági igazgató.

A magy. kir. belügyminiszter 68327/IV. sz. a. engedélyezte, hogy a Kristály-forrás 
szénsavval telített forrás ásványvíz“ elnevezés alatt forgalomba hozassák.

3S1

A németországi képviselőségnek 
engedélyezett, Ő királyi Fensége 
György poroszországi herczegi 

udvari szállítói ezimer.

A (Llamerikai képviselőségnek 
engedélyezett argentinjai állami 

ez I mer.

A magy. kir. miniszterelnök 1903. 
május 14-iki 2031. sz. határozata 
folytán viselésre engedélyezett ma­

gyar állami ezimer.
Minden egyes üveg, a külföldön is, a magyar czimerrel van ellátva. ——
Ajánlják: Prof. Dr. Korányi Frigyes, főrendiházi tag, az Országos közegészségügyi tanács elnöke ; Prof 
'Ily Károly, a Magyar Orvosszövetség elnöke ; Prof. Dr. C. Malbran, a Közegészségügyi tanács elnöke 

Buenos-Airesben ; Comm. Prof. Dr. Giuseppe Lapponi, Xlll. Leó pápa ő Szentségének orvosa Rómában és
ezernél több belföldi és külföldi kiváló gyakorló orvos, tanár és vegyész

Dr. Rigler Gusztáv, a kolozsvári egyetem egészségtan tanára, az 1902. XII. magyar balneologiai kongresz- 
szuson, a forgalomban lévő különféle ásványvizeknek bacteriologiai szempontból történt vizsgálatáról tartott 
előadásában, a legtisztábbnak a Szt-Lukácsfürdői Kristály-forrás ásványvizét jelentette ki.

Dr.

Szt-Lukácsfürdö Kutvállalat Budán.

Stephaneum nyomása Budapesten. Vili.. Szentkirályi-utcza 28a.


